


FIRST-TIME
INSTALLATION

Aim the remote control
directly at the dinosaur’s 

head for a secure
connection.

DINOSAUR BODY
& TAIL INSTALLATION

WATER INJECTION
(FOR STEAM EFFECT)

REMOTE CONTROL SETUP BATTERY SAFETY

BATTERY INSTALLATION

•	 Align the body with the tail socket.
•	 Insert the tail and twist gently to secure 

it in place

1.	 Open the lid on 
the dinosaur’s 
head.

2.	 Use a suction 
bottle to fill the 
water tank inside 
the head.

3.	 Close the lid 
securely.

1.	 Open the battery compartment.
2.	 Insert 2 x 1.5V “AA” batteries, 

observing correct polarity.
3.	 Close the compartment.

Important: Always turn off the 
power when replacing batteries.

Use a screwdriver to remove 
the screws on the battery lid.

Insert 4 x 1.5V “AAA” batteries
correctly, matching the 
positive (+) and negative (-) 
signs as shown.

Activates head move-
ment, smoke effect, 
red mouth light, and 
looping roar sound.

Press the power 
button on the 

remote

Moves the dinosaur 
forward while playing 

walking sound.

Use the mode button to 
toggle between Slow 
Walk and Fast Walk.

Close the battery lid and 
secure it with screws.

•	 Always install batteries correctly.
•	 Turn off power before replacing.

POWER ON

ROAR BUTTON

DINOSAUR BODY BATTERIES REMOTE CONTROL BATTERIES

MODE SWITCH

FORWARD BUTTON •	 Choking Hazard: Small parts. 
Not for children under 3 years.

•	 Steam Effect: Do not open 
the dinosaur’s head while in 
operation.

•	 Adult Supervision: Recom-
mended during play.
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INSTALLATION INITIALE
Visez la télécommande 
directement sur la tête 
du dinosaure pour une 
connexion sécurisée.

INSTALLATION DU CORPS ET 
DE LA QUEUE DU DINOSAURE

INJECTION D’EAU (POUR 
L’EFFET VAPEUR)

CONFIGURATION DE LA 
TÉLÉCOMMANDE

SÉCURITÉ DES PILES 

INSTALLATION DES PILES

•	 Alignez le corps avec la prise de la queue.
•	 Insérez la queue et tournez doucement 

pour la fixer.

1.	 Ouvrez le couvercle 
sur la tête du 
dinosaure.

2.	 Utilisez une pipette 
pour remplir le 
réservoir d’eau 
à l’intérieur de 
la tête.

3.	 Refermez le couver-
cle correctement.

1.	 Ouvrez le compartiment à piles.
2.	 Insérez 2 piles 1,5V AA, en 

respectant la polarité.
3.	 Refermez le compartiment.

Important : Éteignez toujours 
l’alimentation avant de remplacer 
les piles.

Utilisez un tournevis pour 
retirer les vis du couvercle du 
compartiment à piles.

Insérez 4 piles 1,5V AAA en 
respectant la polarité (+ / -).

Active le mouvement de 
la tête, l’effet de fumée, 
la lumière rouge de la 

bouche et le rugissement 
en boucle.

Appuyez sur le 
bouton d’ali-

mentation de la 
télécommande.

Fait avancer le dinosaure 
tout en émettant un son 

de marche.

Utilisez le bouton de 
mode pour alterner entre 
marche lente et marche 

rapide.

Refermez le couvercle et 
fixez-le avec les vis.

•	 Toujours installer les piles 
correctement.

•	 Éteignez l’appareil avant de les 
remplacer.

ALLUMER

BOUTON DE 
ROGUE

PILES DU CORPS DU DINOSAURE PILES DE LA TÉLÉCOMMANDE

CHANGEMENT DE 
MODE 

BOUTON AVANT •	 Risque d’Étouffement : Petites 
pièces. Ne convient pas aux 
enfants de moins de 3 ans.

•	 Effet Vapeur : Ne pas ouvrir la 
tête du dinosaure pendant son 
fonctionnement.

•	 Surveillance Adulte : Recom-
mandée pendant le jeu.
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ERSTINSTALLATION
Richten Sie die Fern-

steuerung direkt auf den 
Kopf des Dinosauriers, um 

eine sichere Verbindung 
herzustellen.

DINOSAURIERKÖRPER & 
SCHWANZMONTAGE

WASSERBEFÜLLUNG 
(FÜR DAMPFEFFEKT)

EINRICHTUNG DER FERNSTEUERUNG BATTERIESICHERHEIT 

BATTERIEN EINLEGEN

•	 Den Körper mit der Schwanzaufnahme 
ausrichten.

•	 Den Schwanz einsetzen und vorsichtig 
drehen, um ihn zu sichern.

1.	 Deckel auf dem 
Kopf des Dinosau-
riers öffnen.

2.	 Mit einer Saug-
flasche Wasser in 
den Wassertank 
im Kopf füllen.

3.	 Deckel fest 
verschließen.

1.	 Batteriefach öffnen.
2.	 2 x 1,5V AA-Batterien korrekt 

einlegen.
3.	 Fach schließen.

Wichtig: Vor dem Batteriewechsel 
immer die Stromversorgung 
ausschalten.

Schrauben am Batteriefach-
deckel mit einem Schrauben-
dreher entfernen

4 x 1,5V AAA-Batterien korrekt 
einlegen, auf die Polarität (+ 
/ -) achten.

Aktiviert Kopfbewe-
gung, Dampfeffekt, rote 
Mundbeleuchtung und 

Schleifen-Ruf.

Drücken Sie die 
Ein-/Aus-Taste 
der Fernsteuer-

ung.

Lässt den Dinosaurier 
vorwärts laufen und 

spielt das Gehgeräus-
ch ab.

Mit der Modustaste 
zwischen Langsamer 

Gang und Schneller Gang 
wechseln.

Deckel schließen und mit 
Schrauben fixieren.

•	 Batterien immer korrekt 
einlegen.

•	 Vor dem Austausch Strom 
ausschalten.

EINSCHALTEN

BRÜLL-TASTE

DINOSAURIERKÖRPER-BATTERIEN DECKEL SCHLIESSEN UND 
MIT SCHRAUBEN FIXIEREN.

MODUSWECHSEL

VORWÄRTS-TASTE •	 Erstickungsgefahr: Kleine 
Teile. Nicht für Kinder unter 3 
Jahren geeignet.

•	 Dampfeffekt: Den Kopf des 
Dinosauriers während des 
Betriebs nicht öffnen.

•	 Aufsicht durch Erwachsene: 
Während des Spiels 
empfohlen.
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INSTALACIÓN INICIAL
Apunta el control remoto 
directamente a la cabeza 
del dinosaurio para una 

conexión segura.

INSTALACIÓN DEL CUERPO Y 
LA COLA DEL DINOSAURIO

INYECCIÓN DE AGUA (PARA 
EFECTO DE VAPOR)

CONFIGURACIÓN DEL 
CONTROL REMOTO

SEGURIDAD DE LAS 
BATERÍAS

INSTALACIÓN DE LAS BATERÍAS

•	 Alinea el cuerpo con la base de la cola.
•	 Inserta la cola y gírala suavemente 

para asegurarla

1.	 Abre la tapa en 
la cabeza del 
dinosaurio.

2.	 Usa un frasco 
con succión para 
llenar el tanque de 
agua dentro de la 
cabeza.

3.	 Cierra la tapa 
correctamente.

1.	 Abre el compartimento de 
baterías.

2.	 Inserta 2 pilas AA de 1,5V, 
respetando la polaridad.

3.	 Cierra el compartimento.

Importante: Siempre apaga el 
aparato al cambiar las baterías.

Usa un destornillador para 
quitar los tornillos de la 
tapa del compartimento de 
baterías.

Inserta 4 pilas AAA de 1,5V 
correctamente, respetando 
los signos positivos (+) y 
negativos (-).

Activa el movimiento 
de la cabeza, el efecto 

de vapor, la luz roja 
en la boca y el rugido 

en bucle.

Presiona el botón 
de encendido 
en el control 

remoto.

Hace que el dinosaurio 
avance mientras 

reproduce el sonido de 
sus pasos.

Usa el botón de modo 
para alternar entre 

Marcha Lenta y Marcha 
Rápida.

Cierra la tapa y asegura con 
los tornillos.

•	 Siempre coloca las baterías 
correctamente.

•	 Apaga el aparato antes de 
reemplazarlas.

ENCENDER

BOTÓN RUGIDO

BATERÍAS DEL CUERPO DEL DINOSAURIO BATERÍAS DEL CONTROL 
REMOTO

CAMBIO DE 
MODO

BOTÓN AVANZAR •	 Riesgo de Asfixia: Piezas 
pequeñas. No apto para niños 
menores de 3 años.

•	 Efecto de Vapor: No abrir la 
cabeza del dinosaurio mientras 
esté en funcionamiento.

•	 Supervisión de Adultos: 
Recomendado durante el juego.
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PRVNÍ INSTALACE

Namířte dálkový ovladač 
přímo na hlavu dinosaura pro 
zajištění bezpečného spojení.

MONTÁŽ TĚLA A OCASU MONTÁŽ TĚLA A OCASU 
DINOSAURADINOSAURA

DOPLŇOVÁNÍ VODY (PRO PARNÍ DOPLŇOVÁNÍ VODY (PRO PARNÍ 
EFEKT)EFEKT)

INSTALACE BATERIÍINSTALACE BATERIÍ

NASTAVENÍ DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ BEZPEČNOST BATERIÍBEZPEČNOST BATERIÍ

•	 Zarovnejte tělo s paticí ocasu.
•	 Vložte ocas a jemně otočte, aby byl 

zajištěn.

1.	 Otevřete hlavu
2.	 Naplňte vodní 

nádrž pipetou a 
zavřete.

1.	 Otevřete přihrádku na baterie.
2.	 Vložte 2 x 1,5V baterie “AA” a 

dodržujte správnou polaritu.
3.	 Zavřete přihrádku.

Důležité: Při výměně baterií vždy 
vypněte napájení.

Pomocí šroubováku 
odstraňte šrouby na víku 
baterie.

Vložte 4 x 1,5V baterie “AAA”.
správně a srovnejte kladné (+) 
a záporné (-) znaménko podle 
obrázku.

Pohyb hlavy, pára, 
červené světlo a zvuk v 

smyčce.

Stiskněte 
tlačítko napájení 

na dálkovém 
ovladači

Pohyb dopředu se 
zvukem kroků.

Tlačítkem režimu 
můžete přepínat mezi 

pomalou a rychlou 
chůzí.

Zavřete víko baterie a 
zajistěte je šrouby.

•	 Vždy správně instalujte baterie.
•	 Před výměnou vypněte napájení.

ZAPNUTÍ 
NAPÁJENÍ

RUGÁNÍ

DINOSAUR BODY BATTERIES BATERIE DÁLKOVÉHO 
OVLÁDÁNÍ

BEZPEČNOST BEZPEČNOST 
BATERIEBATERIE

CHŮZE VPŘEDCHŮZE VPŘED

CZ

•	 Riziko Zadušení: Malé části. 
Nevhodné pro děti do 3 let.

•	 Parní Efekt: Neotvírejte hlavu 
dinosaura během provozu.

•	 Dohled Dospělých: Doporuče-
no během hry.



FØRSTE INSTALLATION

Peg fjernbetjeningen direk-
te mod dinosaurens hoved 
for en sikker forbindelse.

MONTERING AF DINOSAURENS MONTERING AF DINOSAURENS 
KROP OG HALEKROP OG HALE

VANDPÅFYLDNING (TIL VANDPÅFYLDNING (TIL 
DAMP-EFFEKT)DAMP-EFFEKT)

OPSÆTNING AF FJERNBETJENING BATTERISIKKERHED

BATTERI INSTALLATION

•	 Juster kroppen med hale-stikket.
•	 Indsæt halen og drej forsigtigt for at 

sikre, at den sidder korrekt.

1.	 Åbn låget på 
dinosaurens 
hoved.

2.	 Brug en 
sugeflaske til at 
fylde vandtanken i 
hovedet.

3.	 Luk låget sikkert.

1.	 Åbn batterirummet.
2.	 Indsæt 2 × 1,5V “AA” batterier 

korrekt.
3.	 Luk batterirummet.

Vigtigt: Sluk altid for strømmen før 
udskiftning af batterier.

Brug en skruetrækker 
til at fjerne skruerne på 
batteridækslet.

Indsæt 4 × 1,5V “AAA” 
batterier korrekt, med korrekt 
polaritet (+/–).

Aktiverer hovedbevægelse, 
damp-effekt, rødt lys i 
munden og gentagen 

brølen.

Tryk på 
tænd-knappen på 
fjernbetjeningen.

Får dinosauren til at gå 
fremad med ganglyd.

Tryk på tilstandsknappen 
for at skifte mellem 

Langsom Gåtur og Hurtig 
Gåtur.

Luk batteridækslet og fastgør 
skruerne

•	 Installer altid batterier korrekt.
•	 Sluk for strømmen før 

udskiftning.

TÆNDING

BRØL-KNAP

DINOSAURENS KROPPSBATTERIER FJERNBETJENINGSBATTERIER

SKIFT AF TIL-
STAND

FREMAD-KNAP •	 Kvælningsfare: Små 
dele. Ikke egnet til børn 
under 3 år.

•	 Damp-effekt: Åbn ikke dino-
saurens hoved under drift.

•	 Voksenopsyn: Anbefales 
under leg.
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PRVO POSTAVLJANJE

MONTAŽA TIJELA I REP 
DINOSAURA

SIGURNOST 
BATERIJA

INSTALACIJA BATERIJA

•	 Poravnajte tijelo s utorom za rep.
•	 Umetnite rep i nježno ga zavrnite da se 

sigurno pričvrsti.

1.	 Otvorite 
poklopac na glavi 
dinosaura.

2.	 Koristite bocu 
sa usisavanjem 
da napunite 
spremnik za vodu 
u glavi.

3.	 Poklopac sigurno 
zatvorite.

1.	 Otvorite pretinac za baterije.
2.	 Umetnite 2 × 1,5V baterije “AA” 

pravilno, pazeći na polaritet.
3.	 Zatvorite pretinac.

Važno: Uvijek isključite napajanje 
prije zamjene baterija.

Koristite odvijač da uklonite 
vijke na poklopcu baterija.

Umetnite 4 × 1,5V baterije 
“AAA” pravilno, pazeći na 
polaritet (+/–).

Aktivira pokret glave, 
učinak pare, crveno 

svjetlo u ustima i 
ponavljajući zvuk 

rikanja.

Pritisnite tipku 
za napajanje na 

daljinskom 
upravljaču.

Pokreće dinosaura 
naprijed sa zvukom 

hodanja.

Pritisnite tipku načina 
za prebacivanje između 

Spora Šetnja i Brza 
Šetnja.

Poklopac zatvorite i osigurajte 
vijcima.

•	 Uvijek pravilno instalirajte 
baterije.

•	 Prije zamjene baterija isključite 
napajanje.

TIPKA RIKANJA

BATERIJE U TIJELU DINOSAURA

TIPKA NAPRIJED

Usmjerite daljinski upravljač 
izravno na glavu dinosaura za 

sigurno povezivanje. DODAVANJE VODE (ZA UČINAK DODAVANJE VODE (ZA UČINAK 
PARE)PARE)

BATERIJE U DALJINSKOM BATERIJE U DALJINSKOM 
UPRAVLJAČUUPRAVLJAČU

PREBACIVANJE PREBACIVANJE 
NAČINANAČINAUKLJUČIVANJEUKLJUČIVANJE

POSTAVLJANJE DALJINSKOG POSTAVLJANJE DALJINSKOG 
UPRAVLJAČAUPRAVLJAČA

•	 Opasnost od Gušenja: Male 
dijelove. Ne preporučuje se 
za djecu mlađu od 3 godine.

•	 Učinak Pare: Ne otvarajte 
glavu dinosaura tijekom 
rada.

•	 Nadzor Odraslih: Preporuča 
se tijekom igre.

HR



PRIMA INSTALLAZIONE
Punta il telecomando di-

rettamente sulla testa del 
dinosauro per garantire 
una connessione sicura.

MONTAGGIO CORPO E CODA 
DEL DINOSAURO

RIEMPIMENTO D’ACQUA 
(PER EFFETTO VAPORE)

CONFIGURAZIONE DEL 
TELECOMANDO

SICUREZZA BATTERIE

INSTALLAZIONE BATTERIE

•	 Allinea il corpo con l’attacco della coda.
•	 Inserisci la coda e ruotala delicatamente 

per fissarla in posizione.

1.	 Apri il coperchio 
sulla testa del 
dinosauro.

2.	 Usa una pipetta per 
riempire il serbatoio 
d’acqua all’interno 
della testa.

3.	 Chiudi il coperchio 
in modo sicuro.

1.	 Apri il vano batterie.
2.	 Inserisci 2 × 1,5V batterie “AA” 

rispettando la polarità.
3.	 Chiudi il vano batterie.

Importante: Spegnere sempre 
l’alimentazione prima di sostituire 
le batterie.

Usa un cacciavite per 
rimuovere le viti del coperchio 
del vano batterie.

Inserisci 4 × 1,5V batterie “AAA” 
correttamente, rispettando la 
polarità (+/–).

Attiva il movimento della 
testa, effetto vapore, luce 

rossa nella bocca e ruggito 
continuo.

Premi il pulsante 
di accensione sul 

telecomando.

Fa avanzare il dinosauro 
riproducendo il suono 

dei passi.

Premi il pulsante 
modalità per alternare 
tra Camminata Lenta e 

Camminata Veloce.

Chiudi il coperchio e fissalo 
con le viti.

•	 Inserire sempre correttamente 
le batterie.

•	 Spegnere il dispositivo prima 
di sostituire le batterie.

ACCENSIONE

PULSANTE 
RUGGITO

BATTERIE NEL CORPO DEL DINOSAURO BATTERIE NEL TELECOMANDO

CAMBIO 
MODALITÀ

PULSANTE AVANTI •	 Rischio Soffocamento: 
Piccole parti. Non adatto a 
bambini sotto i 3 anni.

•	 Effetto Vapore: Non aprire 
la testa del dinosauro du-
rante il funzionamento.

•	 Sorveglianza Adulti: Con-
sigliata durante il gioco.
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EERSTE INSTALLATIE

Richt de afstandsbediening 
direct op het hoofd van de 

dinosaurus voor een veilige 
verbinding.

MONTAGE VAN LICHAAM EN 
STAART VAN DE DINOSAURUS

WATERINJECTIE (VOOR 
STOOM EFFECT)

INSTELLEN VAN DE 
AFSTANDSBEDIENING

BATTERIJVEILIGHEID

BATTERIJ INSTALLATIE

•	 Lijn het lichaam uit met de 
staartaansluiting.

•	 Steek de staart in en draai voor-
zichtig om vast te zetten.

1.	 Open het deksel 
op het hoofd van 
de dinosaurus.

2.	 Vul de watertank 
met een 
zuigflesje.

3.	 Sluit het deksel 
goed.

1.	 Open het batterijvak.
2.	 Plaats 2 × 1,5V “AA” batterijen 

correct, let op polariteit.
3.	 Sluit het batterijvak.

Belangrijk: Schakel altijd de stroom 
uit voordat u de batterijen vervangt.

Gebruik een schroevendraaier 
om de schroeven van het bat-
terijdeksel te verwijderen.

Plaats 4 × 1,5V “AAA” batterijen 
correct, let op polariteit (+/–).

Activeert hoofdbewe-
ging, stoom-effect, 
rood mondlicht en 

herhaaldelijk brullen.

Druk op de aan/
uit-knop op de 
afstandsbedi-

ening.

Laat de dinosaurus 
vooruit lopen met geluid 

van stappen.

Druk op de modusknop 
om te schakelen tussen 

Langzaam Lopen en 
Snel Lopen.

Sluit het deksel en zet vast 
met de schroeven.

AAN/UIT

BRULKNOP

BATTERIJEN IN HET LICHAAM VAN DE DINOSAURUS BATTERIJEN IN DE
AFSTANDSBEDIENING

MODUS WISSELEN

VOORUITKNOP

•	 Plaats de batterijen altijd 
correct.

•	 Schakel het apparaat uit 
voordat u batterijen vervangt.

•	 Verstikkingsgevaar: Kleine 
onderdelen. Niet geschikt 
voor kinderen onder 3 jaar. 
vervangt.

•	 Stoom Effect: Open het hoofd 
van de dinosaurus niet tijdens 
gebruik.

•	 Toezicht Volwassenen:           
Aanbevolen tijdens het spelen.
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PIERWSZA INSTALACJA

UZUPEŁNIANIE WODY 
(EFEKT PARY)

KONFIGURACJA PILOTA

INSTALACJA BATERII

•	 Wyrównaj ciało z gniazdem ogona.
•	 Włóż ogon i delikatnie obróć, aby go 

zabezpieczyć.

1.	 Otwórz pokrywę na 
głowie dinozaura.

2.	 Za pomocą butelki 
z ssawką napełnij 
zbiornik wodą.

3.	 Zamknij pokrywę 
prawidłowo.

1.	 Otwórz komorę baterii.
2.	 Włóż 2 × 1,5V baterie „AA” praw-

idłowo, zgodnie z polaryzacją.
3.	 Zamknij komorę baterii.

Ważne: Zawsze wyłącz urządze-
nie przed wymianą baterii.

Użyj śrubokręta, aby zdjąć 
pokrywę baterii.

Włóż 4 × 1,5V baterie „AAA” 
prawidłowo, zgodnie z 
polaryzacją (+/–).

Active le mouvement de 
la tête, l’effet de fumée, 
la lumière rouge de la 

bouche et le rugissement 
en boucle.

Naciśnij przycisk 
zasilania na 

pilocie.

Fait avancer le dinosaure 
tout en émettant un son 

de marche.

Naciśnij przycisk trybu, 
aby przełączać między 
Powolny Chód a Szybki 

Chód.

Zamknij pokrywę i przykręć 
śruby.

PRZYCISK RYKU

BATERIE W CIELE DINOZAURA BATERIE W PILOCIE

ZMIANA TRYBU

PRZYCISK DO PRZODU

•	 Zawsze wkładaj baterie 
prawidłowo.

•	 Wyłącz urządzenie przed 
wymianą baterii.

•	 Ryzyko Zadławienia: 
Małe części. Nie dla dzieci 
poniżej 3 lat.

•	 Efekt Pary: Nie otwieraj 
głowy dinozaura podczas 
działania.

•	 Nadzór Dorosłych: Zalecany 
podczas zabawy.

MONTAŻ CIAŁA I OGONA MONTAŻ CIAŁA I OGONA 
DINOZAURADINOZAURA BEZPIECZEŃSTWO BATERIIBEZPIECZEŃSTWO BATERII

WŁĄCZANIEWŁĄCZANIE

PL

Skieruj pilot bezpośred-
nio na głowę dinozaura, 

aby zapewnić bezpieczne 
połączenie.



PRIMEIRA INSTALAÇÃO

Aponte o controlo remoto di-
retamente para a cabeça do 
dinossauro para assegurar 

uma ligação segura.

MONTAGEM DO CORPO E CAUDA 
DO DINOSSAURO

INJEÇÃO DE ÁGUA (PARA 
EFEITO DE VAPOR)

CONFIGURAÇÃO DO 
CONTROLO REMOTO

SEGURANÇA DAS 
BATERIAS

Instalação das Baterias

•	 Alinhe o corpo com a tomada 
da cauda.

•	 Insira a cauda e rode suavemente 
para fixar.

1.	 Abra a tampa 
na cabeça do 
dinossauro.

2.	 Utilize um 
frasco de sucção 
para encher o 
reservatório de 
água.

3.	 Feche a tampa de 
forma segura.

1.	 Abra o compartimento das 
baterias.

2.	 Insira 2 × 1,5V baterias “AA” 
corretamente, respeitando a 
polaridade.

3.	 Feche o compartimento.

Importante: Desligue sempre a ener-
gia antes de substituir as baterias.

Use uma chave de fendas 
para remover os parafusos da 
tampa da bateria.

Insira 4 × 1,5V baterias “AAA” 
corretamente, respeitando a 
polaridade (+/–).

Ativa o movimento da 
cabeça, efeito vapor, 

luz vermelha na boca e 
rugido em loop.

Pressione o botão 
de energia no 

controlo remoto.

Faz o dinossauro andar 
para a frente com som 

de passos.

Pressione o botão de 
modo para alternar entre 

Passo Lento e Passo 
Rápido.

Feche a tampa e fixe com os 
parafusos.

LIGAR

BOTÃO RUGIDO

BATERIAS NO CORPO DO DINOSSAURO BATERIAS NO CONTROLO 
REMOTO

ALTERNAR MODO

BOTÃO AVANÇAR

•	 Instale sempre as baterias 
corretamente.

•	 Desligue a energia antes de 
substituir as baterias.

•	 Risco de Asfixia: Peças pequenas. 
Não recomendado para crianças 
com menos de 3 anos.

•	 Efeito de Vapor: Não abra a 
cabeça do dinossauro durante 
a operação.

•	 Supervisão de Adultos: Recomen-
dado durante a brincadeira.

PT



PRIMA INSTALARE
CONFIGURAREA TELECOMENZII

INSTALAREA BATERIILOR

•	 Aliniați corpul cu soclul cozii.
•	 Introduceți coada și răsuciți ușor 

pentru a o fixa.

1.	 Deschideți 
capacul de pe capul 
dinozaurului.

2.	 Folosiți o pipetă 
pentru a umple 
rezervorul de apă.

3.	 Închideți capacul în 
siguranță.

1.	 Deschideți compartimentul 
bateriilor.

2.	 Introduceți 2 × 1,5V baterii „AA” 
corect, respectând polaritatea.

3.	 Închideți compartimentul.

Important: Opriți întotdeauna 
alimentarea înainte de a schimba 
bateriile.

Folosiți o șurubelniță pentru 
a scoate șuruburile capacului 
bateriilor.

Introduceți 4 × 1,5V baterii 
„AAA” corect, respectând 
polaritatea (+/–).

Active le mouvement de 
la tête, l’effet de fumée, 
la lumière rouge de la 

bouche et le rugissement 
en boucle.

Apăsați butonul 
de alimentare de 
pe telecomandă.

Mișcă dinozaurul înainte 
cu sunet de pași.

Apăsați butonul mod 
pentru a comuta 

între Mers Lento și Mers 
Rapid.

Închideți capacul și fixați-l cu 
șuruburile.

PORNIRE

BATERII ÎN CORPUL DINOZAURULUI

SCHIMBARE 
MOD

BUTON ÎNAINTARE

•	 Instalați întotdeauna bateriile 
corect.

•	 Opriți alimentarea înainte de a 
schimba bateriile.

•	 Risc de Înecare: Piese mici. 
Nu este potrivit pentru copii 
sub 3 ani.

•	 Efect de Abur: Nu deschideți 
capul dinozaurului în timpul 
funcționării.

•	 Supraveghere Adult: Recoman-
dată în timpul jocului.

Îndreptați telecomanda di-
rect către capul dinozaurului 
pentru a asigura o conexiune 

sigură.

MONTAJUL CORPULUI ȘI COZII MONTAJUL CORPULUI ȘI COZII 
DINOZAURULUIDINOZAURULUI

UMPLEREA CU APĂ (EFECT DE UMPLEREA CU APĂ (EFECT DE 
ABUR)ABUR)

BATERII ÎN TELECOMANDĂBATERII ÎN TELECOMANDĂ

SIGURANȚA BATERIILORSIGURANȚA BATERIILOR

BUTON RĂGETBUTON RĂGET

RO



RC Steambreath T-Rex
SKU - 05201 

WARNING
CHOKING HAZARD
Small parts not for children under 3 years


